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SEGUNDACARTADEL APOSTOL
SAN PABLOA LOS
TESALONICENSES

Pablo chimbesa
1 Pablo rei se. Silas riqui serese a. Timoteo

abe no. Ureɨco ã mbesa jẽje a, Tesalónica jenda.
Jẽ nguia jeñumunua mbeɨte nguiã Jesús je ũquɨ.̃
Jesucristo ɨcuasa chõ jẽɨngo nguiã ũquɨ.̃ Dios rei
nanderu. Jesucristo rei nandererecua.

2 Sã ũquɨ ̃turã ndiqui jẽje. Sã ũquɨ ̃ndiqui jemom-
bia beɨ.

Dios rambia ɨcuãmbasi
3 Gracias, ure beɨte quia Dios je jenɨɨ ã. Coche

ureɨco nguiã ñee Dios je jenɨɨ. Jẽ nguia jẽɨngo
nguiã Dios ɨcua tuchɨte ũquɨ.̃ Jẽ nguia jẽɨngo nguiã
nyesecua tuchɨte jenyɨese ũquɨ.̃

4 Nyebe ureɨco nguiã ñee turãt e jenɨɨ ã. Ae
ñumunua nua nguia Dios je, ũquɨ ̃ ja urembiirandu
turã nguia jendese ã. Jẽɨngo minguete quia mbia
ɨcuã je ũquɨ.̃ Jẽɨngo Dios ɨcua tuchɨte ũquɨ.̃ Mbia
ɨcuãte riqui raque jẽje. Mbia ɨcuã mose jẽje, jẽ
jẽturãte riqui ee ũquɨ.̃

5 Sã Dios turã tuchɨ riqui no jẽ. Sã mbia
mbuchecha turãno. Ae rañɨmbirãcuãtequiambia
ɨcuã ɨcuã mose Jesús rɨɨ ̃ ee nae, ũquɨ ̃ je ra mbae
turã mondo. Mbae ra emondo mbia chɨsaã turã
ndɨbɨshorõ. Mbia chɨsaã ɨcuã abe rɨbɨshorõ no.

6Ae jembasi mbasi quia nae, Dios ra ũquɨ ̃mbasi
tuchɨ cote.
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7 Jesucristo ra tu ibate sɨ. Ɨ ra eu quia nyecua.
Angel cuabẽ ndese ra eru. Jesús ra ángel quirãcuã
tuchɨ queru. Tata rendi rã nda Jesús ru. Eru mose
rambia ɨcuã ɨcuã eã nande je cote.

8 Jesús tu mose ra Dios ɨcuasa reã mbasi mbasi
cote. Echeẽ turãmumbamumbasa ra embasiDios
cheẽ turã Jesucristo rɨɨ.̃

9 Jesús ra ucheẽ mumba mumbasa mbasi tuchɨ.
Jesús ra emombo ɨsho. Echeẽ mumba mumbasa
ra siquíãmbeɨDios rese cote. Dios quirãcuã ndese
abe ra eriquíã no.

10Ũquɨ ̃nda Jesús saã ucheẽmumbamumbasa je
tu mose. Echiirabo quia ra ñee turã turã mbeɨ erɨɨ ̃
eru mose. Eɨcuasa ra ñee turã turã mbeɨ erɨɨ ̃ eru
mose. Jẽ abe ra jẽɨngo erese. Ure Dios cheẽ nenei
mose, jẽisi que ra. Nyebe ra jẽ abe jẽɨngo erese eru
mose.

11Nyebe ureɨco nguiã ñee ñeembeɨ Dios je jenɨɨ
ã. Ae Dios bite nae, ɨ ̃nda ũquɨ ̃ jẽsaã saã mbeɨ quia.
Ũquɨ ̃ je que Dios “jenyu” ɨ jẽje ra. Mbae turã jẽsaã
saãse rete quia ũquɨ.̃ Sã Dios uquirãcuã mee jẽje.
Mbae turã naa naa nonde cote. Jesús ɨcuasa chõ
jengu nguiã huee.

12 Jẽ mbae turã naa naa mose, mbia ra ñee turã
turã Jesucristo rɨɨ.̃ Jẽ abe rɨɨ ̃ nda Jesucristo mbia
mbucheẽ turã turã. Dios quia eturãte riqui nguiã
nande je. Jesucristo abe eturãte nande je. Ae rei
nandererecua.

2
Dios ucuãyãsa
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1 Jesucristo rei nandererecua. Ae ra tu nan-
demunua mbucha uchɨese. Ũquɨ ̃ ño asenei senei
nguiã jẽje.

2—“Co Jesús ru quia co”, ɨ que Pablo ra, ɨchõɨño
nda mbia serɨɨ ̃ jẽje. Jeñanduchõ ño ũquɨ ̃mose. —Co
Jesús ru quia co, ae eã se quia embesa jẽje a. Mbia
mo nda ñee ñooño jẽje. —Jesús ra tu cote. Dios que
sembiirandu ra, ɨchõɨño nda jẽje. Ũquɨ ̃ jeñanduchõ
ño.

3 ¡Mbia ra ñee ñooñochɨ ̃ jembɨɨrɨ ̃ ɨrɨ ̃ jẽ! Jesús rane
nda tuã nguiã. Mbia rane nda huɨ huɨDios sɨ. Dios
ucuãyãsa rane nda tu Jesús sɨ. —Emo mose aque
tambutiã, ɨ que Dios aque rɨɨ ̃nda.

4 Aque ra Dios resenda ucuãyã tuchɨ. Dios abe
ucuãyã tuchɨ rae. Dios chuchúaa ra eñɨ ngoi mbia
mbɨɨrɨ ̃ɨrɨ.̃ —Se reiDios, ɨchõɨñondahuɨ ̃mbiambɨɨrɨ ̃
ɨrɨ.̃

5 Seɨco mose jendese que asenei ja jẽje ra.
¿Jẽtesareɨã ndei equia secheẽ sɨ re?

6 Dios ucuãyãsa ra tu emo mose. Eriquisã ji
ae riqui nguiã aque. Eriquisã iriã mose ra eru.
Eriquisãsa jẽɨcua quia ũquɨ.̃

7Mbia Dios cheẽ mumba tuchɨ quia ã cote. Dios
ucuãyãsa ra tuchõ eã. Eriquisãsa iriã mose quia ra
eru cote.

8 Nyecua tuchɨ ra u mbia je cote. Jesús ra tu
erɨɨcharã cote. Jesús nininya tuchɨ ra tu. Aque
mose ra Dios ucuãyãsa ɨquia.

9 Satanás nda uquirãcuã mondo Dios ucuãyãsa
je. Dios ucuãyãsa mbuquirãcuã sacuã. Mbae ɨcuã
chumumbara tuchɨ ra equeru. Ñee ñooño nda u
mbia je. Mbiamaesayãndaesaã saãumbiambɨɨrɨ ̃
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ɨrɨ ̃sacuã.
10 Dios ucuãyãsa ɨcuã tuchɨ ra Jesús quiatoã je.

Jesús quiatoã mbɨɨrɨ ̃ ɨrɨ ̃ tuchɨ ra u. Jesús quiatoã
nyesecua eã nguia Dios rese resẽ. Nyebe ra Dios
ũquɨ ̃ ndiroã eɨcuã sɨ. Dios ra uquiatoã mbutiã
tuchɨ.

11Dios rese eriqui nyesecua eãte ã. Nyebe Dios
aba mbɨɨrɨ ̃ ɨrɨs̃a mondo nguiã ee. Nyebe eriqui
nguiã “ae beɨte”, ɨ abambɨɨrɨ ̃ ɨrɨs̃a je.

12Nyebe ra Dios ñee tuchɨ Jesús ɨcuasa reã je. Ae
mbae ɨcuã saã sete quia, ũquɨ ̃ je. —Jẽso tata cuásuu,
ɨ ra Dios ee.

Dios chiirabo rei jẽ
13 Seresenda, Jesubite jẽɨngo ũquɨ.̃ Gracias, ure

beɨ quia Dios je jenɨɨ a. Dios que jẽirabo cose nyii
ra. Jendirõ sacuã jẽɨcuã sɨ. Espíritu Turã jemingo
sacuã ɨcúe. Jẽ ɨchõɨñosa reã jẽɨcua sacuã. Ũquɨ ̃ je
chõ ngue Dios jẽirabo nguiã.

14 Jesús cheẽngueuresenei senei nguia jẽjehuee
ra. Aque mose que Dios “jenyu” ɨ jẽje ra. Jem-
buquirãcuã sacuã Jesucristo quirãcuã je.

15 Seresenda, ¡jẽhuɨ jẽhuɨchɨ ̃nda esɨ jẽ! ¡Urecheẽ
nduɨ jẽɨngo beɨ jẽ! ¡Urechɨmbesa abe ruɨ jẽɨngo jẽ!

16 Dios rei nanderu. Ae quia rei eturã tuchɨ
nande je. Ae quia rei nyesecua tuchɨ nanderese.
Ae quia rei nandemombiambiasa. Nandeya tuchɨ
nandeɨco Jesús raarõ arõ ã. Tube ra nyebi uquiato
rea.

17 Sa Jesucristo riqui jemombia mbia beɨ. Dios
abe no. Sã ũquɨ ̃ ndiqui tuchɨ jendese. Jẽhuɨ eã
sacuãecheẽ sɨ. Ɨ ̃nda jeñee turãmbeɨquiaquerabe.
Ɨ ̃ nda jẽɨngo beɨmbae turã ndese querabe.
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3
JeñeeDios je

1 Seresenda, jeñee mbeɨ quia Dios je ure rɨɨ.̃ Ɨ̃
nda ɨsho ɨshonda Dios cheẽ andu ja. Ɨ̃ nda eandu
chooño eã. Ɨ ̃ nda eisi turã jẽ na sɨ.

2 Ɨ̃ nda Dios mbia ɨcuã ndiquisã ure sɨ. Mbia mɨɨ
mɨɨ ño Dios ɨcua nguiã ã. Mbia ja eã.

3 Nandererecua ñee ñooño eã nguiã co.
Uquirãcuã nda emee jẽje ucheẽ nguire. Mbae
ɨcuã nda esiquisã jẽsɨ.

4Urecheẽ nduɨ sɨ chõ jẽɨngo nguiã ũquɨ.̃ Ae ure-
senei senei nguia jẽje, ũquɨ ̃ndese ra Dios jemingo
tuchɨ. Ũquɨ ̃ño aɨcua nguiã ã.

5 ¡Sã nandererecua siqui tuchɨ jendese jẽ!
Jẽirandu sacuã Dios nyesecua rese nanderese.
Jẽ abe jẽɨngomingue sacuã Jesucristo rã sɨ.

¡Jẽtomeɨte ra jẽɨngochɨ̃ jẽ!
6 Jesucristo cheẽ tuchɨ chõ ã nde, Seresenda.

Jesús quiato mo tomeɨ mose, jẽhuɨ chõ esɨ. Jesús
quiato siqui sereãmosembaemo ndese, jẽhuɨ chõ
esɨ no. Jesús cheẽ tuchɨ chõ ã nde.

7Ure rã sɨ chõ jẽɨngo. Uretomeɨ ngue uresaã saã
eãte quia jẽje ra.

8 Jẽ mo ngue urembuquiaru chooño eãte quia
resẽ. Mbae mo ño ngue uremondo mondo quia
urechɨurã ndɨbɨshorõ ndesẽ. Urequieɨ quieɨ beɨte
que equia resẽ. Itondaru mose abe. Jẽ mbae
mondochõ eã sacuã ure je.

9—Mbae mo embu se, ureã mbeɨ que equia jẽje
resẽ. Eturãte raque ũquɨ.̃ Urequieɨ quieɨ chõ ngue
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equia urembaerã ndesẽ. Jembaaquiatu sacuã.
Ure rã sɨ jẽɨngo sacuã quieɨ quieɨ.

10 Ureɨco mose jendese que jaembiirandu rei
resẽ. Aequieɨquieɨ sereãtequia, ũquɨ ̃ndaquiaruã.

11Ureirandu que jendese ra. Jẽataque nda quieɨ
quieɨ eã tuchɨ quia ra. Siqui chooñose tuchɨ nda
equia ra. Uchurumondo chooño ñee emo je.

12 Sã ũquɨ ̃ae riqui quieɨ quieɨ uchɨurã ao sacuã.
Jesucristo cheẽ tuchɨ chõ ã nde. Nandererecua
tuchɨ chõ a e re.

13 Seresenda, ¡mbae turã ndese chõ jẽɨngo beɨ jẽ!
¡Jẽhuɨchɨ ̃nda esɨ jẽ!

14Aurecu urecheẽmbesambesa emondo sacuã
jẽje a. Jẽ mo urecheẽ mumba mumba mose, ũquɨ ̃
ndese jemae tuchɨ. Jẽhuɨ chõ ũquɨ ̃sɨ. Ɨ ̃ nda ɨreɨ ̃ ɨreɨ ̃
jiri urecheẽmumbare.

15 ¡Ũquɨ ̃ nda jẽucuãyã cuãyãchɨ ̃ jẽ! ¡Jeñee turã
ño equia ee jẽ! ¡Jembaaquiatu quiatu turã ño jẽ!
Jendesenda chõ ñene. Urecheẽ mumba mumbate
raque.

Huɨ beɨ
16Cristo rei aba mombiasa. ¡Sã ae riqui jemom-

bia beɨ jẽ! Jẽɨngomose jenyuchúaa. Jengatásaa abe
no. ¡Sã eriqui beɨ jendese jẽ!

17Pablo rei se. Se ae chõ ã ambesa nguiã huɨ beɨ
a. Sechɨmbesa ae chõ ã nde. Sechɨmbesa jẽɨcuate
quiaũquɨ ̃ndesẽ. Sembae letras. Sebeɨqueambesa
quia huɨ beɨ ra.

18 Sã Jesucristo turã ndiqui beɨ jẽ ja je.
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